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[Achtbare] Heer & [vriend]

Excusie voor eenige vraagskes met duizene haasten

1o Zouden er geene van mijne Prospectussen1  kunnen verzonden worden met naaste Loquela?

2o Weet gij niet eenige doorslaande woorden van Grimm en consoorten over kinderliedjes en […] voorrede2  aan

mijne nursery songs3  te zetten?

3o Er zal in Kortrijk binst deze maand eene feeste4  zijn van Davidsfonds. Zoudt gij niet kunnen dan wat zijt gij

Vlaand'ren schoone!5  zingen op den air van Haydée6  Ah que Venise est belle.

3o 7  Aloysius is de verlatijnschte

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

vorm van Allewin en win = vriend als in Boudewin, Winendaele, Winock enz. Staat he[t] oud [woord] win ievers

geboek[t] als vriend. Waarop is dat gestaafd. Kiliaen zegt win = agricola?

......
1 De prospectussen van de Landliederen werden medio januari 1883 uitgestuurd.

2 Het programmatische openingsgedicht Aan de vlaemsche kinders (Landliederen p.149) bevat een voetnoot met een meer algemene

verwijzing naar Grimm: ”Je vois avec une grande satisfaction qu’on pense sérieusement au recueil des poésies du peuple. C'est un

peu tard pour cela, mais pas encore trop tard, vu la grande tenacité de l'étoe.” (Jacob Grimm 1883, aan Lodewijk De Baecker. Zie:

Chants historiques de la Flandre.)

3 ’Nursery songs of kinderliedjes uit den vreemde’ is het derde deel van De Ghelderes Landliederen. Het betreft 45 kinderdeuntjes.

4 Het avondfeest van het Davidsfonds te Kortrijk vond plaats op zondag 7 januari 1883. Het lied van De Gheldere stond niet op het

programma.

5 Wat zijt gij Vlaand'ren schoone! Is een gedicht van Karel De Gheldere. Het verscheen voor het eerst in: Rond den Heerd: 17 (15

januari 1882) 1, p.57 en werd ook opgenomen in de Landliederen, p.46-47.

6 Haydée, ou le secret is een komische opera van de Franse componist Daniêl-François-Esprit Auber, gecreëerd in het Théâtre Royal

de l’Opéra Comique in Parijs op 28 december 1847. Het libretto, geschreven door Eugène Scribe, is gebaseerd op een novelle van

Prosper Mérimée: La Partie de trictrac (1830), dat handelde over de strijd van Venetië met het Ottomaanse Rijk. Het titelpersonage

refereert aan Haidee, de mooie dochter van de piratenkoning Lambro uit het satirische epos Don Juan van Byron.

7 Verschrijving: moet 4° zijn.
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Een woordeken si vous pla[ît]

Dr Chs de Gheldere

Moet ik u Prospectussen zenden om aan de Kortrijksche liefhebbers uit te deelen
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